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RIJEČ IZDAVAČA

Travanj između nemira i nade

Dejan SUDAR, 
izdavač i
glavni urednik

Drage čitateljice i čitatelji,

Travanj kao nijedan drugi mjesec simbolizira novi početak. Priroda se budi, dani po-
staju dulji, a s njima raste i nada da se stvari mogu okrenuti nabolje. Ipak, ove godine 
taj se osjećaj ne javlja sam od sebe. Svijet je obilježen sukobima, nesigurnošću i sve 
većim napetostima – kako globalno, tako i u Europi.

I u Austriji se izazovi sve jasnije osjećaju. Teme poput inflacije, stanovanja, migracija 
i sigurnosti zaokupljaju građane, dok mnogi imaju dojam da politika često presporo 
reagira na stvarne probleme. Upravo zato odgovornost, zajedništvo i društvena sta-
bilnost danas su važniji nego ikad.

A onda sport pokaže ono što inače nije lako postići: povezati ljude. Bosna i Herce-
govina prvi se put plasirala na Svjetsko prvenstvo. To je mnogo više od sportskog 
uspjeha. Za mnoge ljude taj trenutak znači ponos, pripadnost i nadu – posebno za 
one koji žive u dijaspori i svoju vezu s domovinom nose u srcu.

Istodobno se još čekaju rezultati Hrvatske, dok se Srbija ovaj put nije uspjela kvali-
ficirati. I to je dio stvarnosti naše regije: radost, napetost i razočaranje često su vrlo 
blizu. Upravo zato sport na Balkanu nikada nije samo sport – on je i izraz identiteta, 
sjećanja i zajedništva.

U vremenu obilježenom teškim vijestima, ovakvi nas trenuci podsjećaju koliko su 
važne priče koje povezuju. KOSMO ostaje mjesto na kojem povezujemo događanja u 
svijetu, u Austriji i u našoj zajednici.

Travanj je mjesec početaka. A svaki početak ovisi o nadi, hrabrosti i zajedništvu koje 
u njega unosimo.

Dejan Sudar

*Das Produkt ist unentgeltlich. Der Preis beinhaltet lediglich Porto- und Aufwandskosten.
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Jetzt Petition 

 unterschreiben!  

 mitmachen.ak.at 

1,4 Millionen Menschen arbeiten in Österreich Teilzeit. 
Viele leisten regelmäßig mehr Stunden als vereinbart – 

ohne entsprechende Bezahlung. 
Die AK steht für faire Arbeitsbedingungen für alle Beschäftigten.
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Pravoslavni Vaskrs
Pravoslavni hrišćani širom sveta slave Vaskrs kao 
simbol nade, obnove i novog početka. Praznik se 
tradicionalno dočekuje na ponoćnoj liturgiji, nakon 
čega vernici praznik slave u krugu porodice i prija-
telja uz tradicionalni pozdrav „Hristos vaskrse – Va-
istinu vaskrse”.

Katolički Uskrs
Uskrs je najveći i najvažniji praznik za katoličke hri-
šćane širom sveta, kojim se obeležava vaskrsenje 
Isusa Hrista i pobeda života nad smrću. Katolički 
vernici ga slave svečanim misama, porodičnim oku-
pljanjima i tradicionalnim uskršnjim običajima.

Svetski dan zdravlja
Svetska zdravstvena organizacija svake godine 
ovaj datum posvećuje jednoj važnoj zdravstve-
noj temi, sa ciljem da se podigne svest o zdrav-
lju i važnosti dostupne zdravstvene zaštite.

Dan šale (April Fools’ Day)
Prvi april širom sveta poznat je kao Dan šale. Tradi-
cija da se na ovaj dan prave posebne šale danas je 
postala globalni običaj u kojem se ljudi nadmeću 
ko će smisliti duhovitiju prvoaprilsku šalu.

Dan planete Zemlje
Dan posvećen zaštiti životne sredine i podizanju 
svesti o klimatskim promenama. Širom sveta 
organizuju se akcije čišćenja prirode, sadnje dr-
veća i edukativne kampanje o očuvanju planete.
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Značajni datumi koji se 
obeležavaju u aprilu
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INTEGRACIJA

Dijalekti postaju deo kurseva nemačkog za tražioce azila

SAOBRAĆAJ

Usvojena nova pravila Evropske unije o vozačkim dozvolama

Cene goriva u Austriji i dalje rastu

Gorivo u Austriji ponovo je poskupelo, a posebno se to vidi na ceni dizela. Na 

mnogim benzinskim pumpama litar dizela sada košta više od dva evra, dok je 

prosečna cena benzina porasla na 1,85 evra po litru.

U Austriji benzinske pumpe smeju da povećavaju cene tri puta nedeljno: pone-

deljkom, sredom i petkom u podne, dok pojeftinjenja mogu da uvedu u bilo kom 

trenutku. Kao glavni razlog novog rasta cena navodi se rat u Iranu. Od početka 

sukoba dizel je poskupeo za oko 50 centi po litru, a benzin za više od 30 centi.

Ministarka za integraciju Claudia 
Bauer najavila je nove kurseve ne-
mačkog jezika za tražioce azila, 
koji bi od aprila trebalo da budu 
obavezniji i više usmereni na sva-
kodnevni život.
Novina su obavezne faze samostal-
nog učenja, koje će biti pod kontro-

Evropska unija usvojila je novu 
direktivu o vozačkim dozvola-
ma, koja će morati da bude pri-
menjena i u Austriji.
Za buduće vozače i sve učesnike 
u saobraćaju to donosi više no-
vina. 
U budućnosti bi u obuci više pa-
žnje trebalo da bude posvećeno 

lom i ulaziće u ocenjivanje. Od nivoa 
B1 u nastavi će se više uzimati u 
obzir i regionalni dijalekti, kako bi 
polaznici lakše razumeli jezik sa ko-
jim se susreću u svakodnevici. Za 
one koji ne budu dovoljno sarađivali 
predviđene su sankcije, sve do is-
ključenja sa kursa.

elektromobilnosti, savremenim 
sistemima pomoći u vožnji i pre-
poznavanju opasnosti u saobra-
ćaju. 
Predviđeni su i digitalna vozačka 
dozvola, vožnja uz pratnju od 17. 
godine, kao i olakšice za vozače 
koji ispit polažu u vozilu sa auto-
matskim menjačem.

PANORAMA



40.000
BROJ MESECA

Otvaranjem druge cevi tunela Kara-
vanke dodatno se unapređuje jedna 

od najvažnijih saobraćajnih veza iz-
među zapadnog Balkana i srednje 
Evrope.
Projekat u Sloveniji koštao je oko 115 
miliona evra neto. Tunel povezuje 
Sloveniju i Austriju i smatra se jed-
nom od ključnih ruta za prevoz robe 
i putnika prema unutrašnjem tržištu 
Evropske unije. 
Prema trenutnim planovima, puni rad 
oba dela tunela predviđen je za 2029. 
godinu.

INFRASTRUKTURA
Otvoren novi tunel za bržu saobraćajnu vezu 
Balkana s Evropom

ISTRAŽIVANJE
Za svaku šestu osobu 
odmor je luksuz

Uprkos štednji i globalnim neizve-
snostima, letnji odmor i dalje ostaje 
važan cilj za mnoge stanovnike Au-
strije, dok drugi nemaju sredstava 
da ga priušte.
Prema reprezentativnom istraživa-
nju Univerziteta Johannes Kepler 
u Lincu, 65 odsto ispitanika planira 
putovanje, dok je 21 odsto već re-
zervisalo odmor. Istovremeno, istra-
živanje pokazuje i jasnu socijalnu 
neravnotežu: 17 odsto građana ove 
godine ne može sebi da priušti odla-
zak na odmor. U domaćinstvima sa 
mesečnim neto primanjima manjim 
od 2.000 evra to pogađa više od tre-
ćine ispitanih.

Toliko šareno ofarbanih uskršnjih jaja 
biće ove godine izloženo na uskršnjem 
vašaru u centru Beča.
Ova upečatljiva i vesela postavka uno-
si prazničnu i prolećnu atmosferu u 
samo srce grada, privlačeći brojne po-
setioce, turiste i porodice sa decom. 
Šarene dekoracije i bogat program 
učiniće vašar jednim od najupečatlji-
vijih prazničnih događaja.

Genierer?!
Host kan
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DONJA AUSTRIJA 

Europakampus u Hainburgu trebalo bi da 
bude završen do leta 2028

Novi koncept zdravstvene zaštite za 
zdravstvenu kliniku u Gmündu
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U Hainburgu na Dunavu 
zvanično je počela izgrad-
nja novog Europakampu-
sa.

Projekat bi trebalo da se 
razvije u obrazovni, istraži-
vački i inovacioni centar i, 
prema navodima pokrajine 
Donje Austrije, bude završen 
do leta 2028. Na svečanom 
polaganju kamena temelj-
ca prisustvovali su, između 
ostalih, pokrajinska guver-
nerka Johanna Mikl-Leitner, 
zamenik pokrajinske guver-
nerke Stephan Pernkopf, 
gradonačelnik Hainburga 
Johannes Gumprecht, rek-
tor Tehničkog univerziteta u 
Beču Jens Schneider, direk-
tor Fachhochschule St. Pöl-
ten Hannes Raffaseder, kao 
i projektni investitor Eduard 
Halmschlager.

Za zdravstvenu kliniku u 
Gmündu sada postoji kon-
kretan koncept usluga. 
Prema navodima zvanični-
ka pokrajine Donje Austrije, 
tamo bi trebalo da bude 
primenjen model zdrav-
stvene zaštite kakav u 
ovom obliku još ne postoji 
nigde u Austriji. Cilj je da se 
medicinska zaštita u regio-
nu dugoročno postavi na 
nove i stabilne osnove, kao 
i da se više usluga objedini 
pod jednim krovom. Poče-
tak građevinskih radova na 
novom centru planiran je 
najkasnije za 2028. godinu.

Prema navodima zdrav-
stvena zaštita ostaće i 
ubuduće obezbeđena 24 
sata dnevno, sedam dana 
u nedelji. Predviđeni su 
hitna i početna medicinska 
pomoć, baza hitne medi-

Kampus bi trebalo da se 
bavi temama budućnosti, 
kao što su zelene tehnolo-
gije, pametni regioni i odr-
žive inovacije.

Prema navodima pokrajine 
Donje Austrije, planirana je 
međunarodno orijentisa-
na lokacija na kojoj će biti 
objedinjeni obrazovanje, 
istraživanje i primenjena 
nauka. Cilj je da se regionu 
daju novi podsticaji i da se 
Hainburg pozicionira kao 
mesto razvoja usmerenog 
ka budućnosti.

Za građevinski projekat su, 
prema tim navodima, pred-
viđene investicije od oko 
90 do 100 miliona evra, 
koje će obezbediti privat-
ni investitori. Pokrajina 
Donja Austrija najavila je 

cinske službe sa heliodro-
mom, kao i nastavak svih 
usluga koje se trenutno 
pružaju u ustanovi Healtha-
cross MED Gmünd. Takođe 
je naglašeno da će posto-
jeća pokrajinska klinika biti 
zamenjena tek kada nova 
zdravstvena klinika zaista 

dodatnih 19 miliona evra 
za opremanje istraživač-
kih laboratorija, a planira 
da obezbedi i sredstva za 
tekuće poslovanje.

Planirano je oko 480 me-
sta za studente, kao i oko 

počne sa radom i kada 
zdravstvena zaštita u regi-
onu bude pouzdano obez-
beđena.

Projekat zajednički sprovo-
de Donjoaustrijska agenci-
ja za zdravstvo i Austrijska 
zdravstvena kasa. Prema 

200 radnih mesta u istraži-
vanju. Kako navodi pokra-
jina, novi kampus tako ne 
bi trebalo samo da ojača 
naučnu stranu, već i da 
podstakne zapošljavanje, 
inovacije i regionalnu eko-
nomsku vrednost.

navodima odgovornih, time 
bi prvi put trebalo da na-
stane integrisana struktura 
u kojoj će ključne oblasti 
zdravstvenog sistema traj-
no i usklađeno sarađivati. 
Pokrajina ovaj projekat opi-
suje kao model od značaja 
za celu Austriju.

Planirani su, između osta-
log, proširena osnovna 
opšta medicinska zaštita 
u smislu centra primarne 
zdravstvene zaštite, uslu-
ge za decu i mlade, promo-
cija zdravlja i prevencija, 
kao i radiološki centar sa 
savremenom dijagnostič-
kom opremom. Ponudu će 
dodatno upotpuniti lekari 
specijalisti, ambulantni 
operacioni centar, kao i 
centar za hronične bole-
snike sa sveobuhvatnom 
negom.

Johannes Gumprecht, Juraj Droba, Johanna Mikl-
Leitner, Stephan Pernkopf i Eduard Halmschlager.

Konferencija za medije na temu „Ponuda usluga 
zdravstvene klinike Donje Austrije u Gmündu“.



Dietmar Fahrafellner ponovo na čelu 
vatrogasaca Donje Austrije

S leva nadesno: Stephan Pernkopf, Dietmar Fa-
hrafellner, Johanna Mikl-Leitner i Martin Boyer.

Dietmar Fahrafellner ostaje 
pokrajinski komandant va-
trogasaca u Donjoj Austriji.
U Leopoldsaalu, u zgradi po-
krajinske vlade Donje Austri-
je, reizabran je na tu funkciju, 
kao i njegov zamenik Martin 
Boyer. Ponovni izbor saop-
šten je u okviru svečanog 
polaganja zakletve pokra-
jinskog komandanta vatro-
gasaca, njegovog zameni-
ka i okružnih vatrogasnih 
komandanata. Pokrajinska 
guvernerka Johanna Mikl-
Leitner ocenila je ovaj izbor 
kao jasan dokaz poverenja 
i snažan znak stabilnosti i 
kontinuiteta.

Mikl-Leitner je podsetila 
da su protekle godine za 
vatrogasne jedinice u Do-
njoj Austriji bile posebno 

zahtevne. Navela je brojne 
intervencije zbog požara, 
šumski požar u oblasti 
Raksa, kao i velike poplave 
iz 2024. godine. 
Upravo se u takvim van-
rednim situacijama, kako 
je istakla, pokazalo koliko 
je za pokrajinu važna do-

bro organizovana vatro-
gasna služba. Istovreme-
no je naglasila da Donja 
Austrija želi i ubuduće da 
ulaže u savremenu opre-
mu i snažnu infrastruktu-
ru, kako bi vatrogascima 
obezbedila što bolje uslo-
ve za rad.

I zamenik pokrajinske gu-
vernerke Stephan Pern-
kopf odao je priznanje 
Fahrafellneru i posebno 
istakao njegove liderske 
sposobnosti, stručnost i 
komunikativnost. I sam po-
novo izabrani pokrajinski 
komandant vatrogasaca 
zahvalio je na ukazanom 
poverenju.

Vatrogasci u Donjoj Austriji, 
prema navodima zvanični-
ka pokrajine, ne predstav-
ljaju samo ključnu snagu u 
intervencijama kod požara, 
nesreća i prirodnih kata-
strofa, već i važan oslonac 
bezbednosti i zajedništva 
u opštinama. Zbog toga se 
smatraju jednim od central-
nih stubova bezbednosnog 
sistema Donje Austrije.

GOTOVINA BRZO I JEDNOSTAVNO:
ZALOŽITE NAKIT, SATOVE, PAMETNE 
TELEFONE ILI DIZAJNERSKE TORBE.
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KOSMO: Član ste Odbora za 
regije i međunarodna pita-
nja (Ausschuss für Regio-
nen und Internationales), 
koji se bavi saradnjom unu-
tar Evropske unije. Koji pro-
jekti i inicijative su trenutno 
u fokusu vašeg rada?
Denis Šakić: Kao zamjen-
ski član Odbora regija, u 
martu sam prvi put imao 
priliku učestvovati na ple-
narnoj sjednici i predstav-
ljati našeg gradonačelnika 
Michaela Ludwiga, kao i 
njegovu prvu zamjenicu, 
dogradonačelnicu Barbaru 
Novak. To povjerenje ispu-
njava me velikom zahvalno-
šću i za mene predstavlja 
posebnu čast. Na dnevnom 
redu bila su ključna pitanja 
budućnosti Europe: inten-
zivno se bavimo daljnjim 
razvojem kohezijske poli-

tike nakon 2027. godine, 
posebno ulogom privatnog 
sektora u finansiranju i re-
alizaciji regionalnih proje-
kata. Također raspravljamo 
o dodjeli javnih nabavki, s 
ciljem da postupci budu 
efikasniji, transparentniji i 
održiviji.

Jedan od važnih fokusa 
bila je i otpornost vodnih 
sistema, odnosno pitanje 
kako gradove i regije bolje 
pripremiti za izazove poput 
poplava, suša i nestašice 
vode. Upravo se tu pokazu-
je koliko je važna bliska sa-
radnja između evropskog, 
nacionalnog i regionalnog 
nivoa.

Naš cilj je jasan: želimo oja-
čati interese gradova i regi-
ja u Europi i razviti konkret-

Denis Šakić o Beču, 
Evropi i izazovima budućnosti

na rješenja za svakodnevni 
život ljudi na terenu.

Kako Beč konkretno može 
profitirati od saradnje s 
drugim gradovima i regija-
ma u EU?
Ogromno se profitira od 
bliske saradnje s drugim 
gradovima i regijama u 
EU. Razmjena dobrih prak-

si omogućava nam da 
uspješne modele brže pre-
uzmemo i prilagodimo po-
trebama Bečanki i Bečana, 
bilo u urbanom razvoju, pri-
stupačnom stanovanju ili 
digitalizaciji.
Posebno u oblastima kli-

matske zaštite i energeti-
ke vidim najveći potenci-
jal. Gradovi se suočavaju 
sa sličnim izazovima, od 
toplotnih valova do tran-
sformacije energetskog 
sistema, i kroz zajedničke 
projekte, EU fondove i ino-
vativne pilot-projekte mogu 
brže i efikasnije razvijati 
rješenja.
Konkretan primjer poka-
zuje koliko je važna prisut-
nost na europskom nivou: 
i zahvaljujući snažnom 
angažmanu našeg grado-
načelnika Michaela Ludwi-
ga, prvi put je na nivou EU 
imenovan poseban ko-

mesar za stanovanje, Dan 
Jørgensen. To potvrđuje 
koliko je važno aktivno uče-
stvovati i učiniti interese 
gradova vidljivim.

Pristupačno stanovanje 
odavno je postalo ključ-

Bliska saradnja unutar Europske unije 
donosi brojne koristi.

INTERVJU.  U razgovoru za KOSMO Denis Šakić govori o 
europskoj saradnji, aktuelnim izazovima u Beču i pitanjima 
važnim za poduzetnike – s posebnim fokusom na Innere 
Stadt, saobraćaj, pristupačno stanovanje i potencijal BKS 
zajednice.

Autorka: Aleksandra Mikić
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i veliku radnu energiju. Va-
žan su dio bečke ekonomije 
i značajno doprinose njenoj 
raznolikosti i dinamici.

Smatram da ova grupa do-
bija sve više pažnje, ali još 
nismo na cilju. Potrebna 
je dodatna podrška, bolje 
umrežavanje i veća vidljivost 
kako bi se taj potencijal u 
potpunosti iskoristio.

Po čemu biste željeli da vas 
Bečlije pamte na kraju man-
data?
Na kraju mandata, nije mi 
važno da li će se pamtiti 
moje ime. Politika nije indivi-
dualni projekt, već zajednički 

rad u interesu općeg dobra. 
Riječ je o tome da ljudi zajed-
no preuzmu odgovornost i 
daju svoj doprinos.

Imam sreću da mogu biti je-
dan od tih dijelova slagalice 
koji na kraju čine cjelinu.

Uvjeren sam da je Beč i u 
prošlosti donosio dobre od-
luke, da ih donosi i danas, i 
da će ih donositi i ubuduće. 
Važno je da građani vide i 
osjete zašto ovaj grad funk-
cioniše tako dobro – da po-
stoji jasna vizija, preuzeta 
odgovornost i politika koja 
radi za ljude.

no socijalno pitanje širom 
Europe. U okviru rasprava 
o budućem budžetu EU, 
i naša dogradonačelnica 
Barbara Novak jasno je ista-
kla: gradovi nose ključnu 
odgovornost za obrazova-
nje, zdravstvo, ekonomiju, 
tržište rada i infrastrukturu 
i zato moraju biti snažnije 
zastupljeni u budućem vi-
šegodišnjem finansijskom 
okviru.

Konkretno, potrebna je 
snažnija urbana dimenzija 
u partnerskim planovima, 
fond konkurentnosti do-
stupan svim regijama, kao 
i ciljane podrške za javne i 
projekte od općeg interesa, 
posebno u oblasti socijal-
nog i pristupačnog stano-
vanja. Programi poput Hori-
zon Europe također trebaju 
biti otvoreniji za gradove.

Želimo europsku sarad-
nju iskoristiti tako da ona 
konkretno unaprijedi sva-
kodnevni život ljudi – kroz 
pristupačno stanovanje, 
modernu infrastrukturu i 
visok kvalitet života za sve 
građane Beča.

Koji su trenutno ključni iza-
zovi u prvom bečkom okru-
gu i gdje su vaši prioriteti?
Kao izvršni direktor SPÖ-a 
u Innere Stadtu, suočava-
mo se s nekoliko ključnih 
izazova koji dugoročno 
oblikuju prvi okrug. Jedna 
od glavnih tema je ravnote-
ža između kvaliteta života, 
privrede i turizma – Inne-
re Stadt treba ostati živ 
prostor, ali i pristupačan i 
atraktivan dom za ljude koji 
tu žive.

Poseban fokus trenutno je 
na smirivanju saobraćaja. 
Na saveznom nivou stvo-
reni su važni pravni teme-
lji, posebno kroz izmjene 
Zakona o sigurnosti sao-
braćaja, koje omogućavaju 
nove oblike evidentiranja 
registarskih oznaka. To je 

važan korak za efikasnu 
provedbu mjera i ciljano 
upravljanje saobraćajem.
Innere Stadt i ubuduće tre-
ba ostati ugodan stambeni 
prostor – dom za ljude, a ne 
muzej.

Saobraćaj direktno utiče 
na svakodnevicu građana. 
Gdje vidite najveće proble-
me u Beču?
Saobraćaj je jedno od 
ključnih pitanja svakod-
nevnog života, a naš pri-
stup je jasan: ne radi se o 
suprotstavljanju različitih 
interesa, već o njihovom 
usklađivanju. U rastućem 
gradu poput Beča susreću 

se različite potrebe – od 
pješaka i biciklista do jav-
nog prevoza, individualnog 
saobraćaja i privrede.
Naš zadatak je da sve to 
koordiniramo na način koji 
omogućava sigurno, efika-
sno i međusobno uvaža-
vajuće kretanje u javnom 
prostoru.

Poseban fokus je na ra-
zvoju infrastrukture: javni 
prevoz se kontinuirano širi, 
istovremeno stvaramo više 
prostora za aktivnu mobil-
nost i podižemo kvalitet 
boravka u javnom prostoru. 
Mjere smirivanja saobraća-

ja doprinose većoj kvaliteti 
života u gradskim četvrti-
ma, bez gubitka njihove do-
stupnosti.

S kojim se izazovima suo-
čavaju bečki poduzetnici i 
kako ocjenjujete potencijal 
BKS zajednice?
Bečki poduzetnici, poseb-
no mali biznisi, samostalni 
poduzetnici i mala i srednja 
preduzeća, suočavaju se s 
brojnim izazovima: rastući 
troškovi energije, zakupa i 
radne snage, sve veća biro-
kratija i nedostatak kvalifi-
kovane radne snage. Manji 
biznisi to posebno teško 
podnose jer imaju manje 

prostora za prilagođavanje.
Zato je ključno smanjiti op-
terećenja, pojednostaviti 
procedure i stvoriti uslove 
koji podstiču poduzetniš-
tvo.

Istovremeno, ne smijemo 
zaboraviti da su upravo ovi 
biznisi temelj lokalne ekono-
mije i oblikuju karakter naših 
gradskih četvrti, posebno u 
Innere Stadtu.

Kada je riječ o poduzetnici-
ma iz BKS zajednice, tu vidim 
ogroman potencijal. Oni do-
nose poduzetničku hrabrost, 
međunarodnu perspektivu 

„Važno je da ljudi vide i osjete zbog čega ovaj grad tako dobro funkcionira.”
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Osam godina je u Austriji boravila bez boravišne dozvole, 
brinući o dvoje maloljetne djece, a onda je, uz posredovanje 
magazina KOSMO, došla do pravnika koji je krenuo u borbu 
sa nemilosrdnim zakonskim paragrafima. I uspio je!

Složeni slučaj između 
zakona i humanosti
O va priča je prije dvi-

je godine započeta 
u redakciji KOSMO, 

kad nam se javila gospođa 
R.M. zbog problema svoje 
ćerke E.M. (identitet poznat 
redakciji, a u priči ćemo je 
zvati Emilija). Očajna majka 
je zatražila pomoć u rješa-
vanju statusa mlade žene 

čija je egzistencija bila 
ugrožena jer je u Austriji 
boravila bez boravišne do-
zvole, a nevolja je bila slo-

ženija jer uz sebe je imala 
i dvoje maloljetne djece. 
Doduše, starije dijete je 

preko oca već imalo bo-
ravišnu dozvolu. Situacija 
je, ipak, bila alarmantna 
jer je Emilija u potpunosti 

zavisila od majke i njenog 
supruga koji su godinama 
naporno radili i plaćali sve 
troškove za njene mali-
šane i nju: hrana, odjeća, 
obuća, liječenje jer su bili 
bez osiguranja... No, gos-
pođa R.M. je saznala da 
je u to vrijeme u našoj re-
dakciji jednom sedmično 
pravne savjete besplatno 
pružao Mag. Haris Džidić 
iz advokatske kancelarije 

Gottgeisl & Leinsmer, pa je 
to vidjela kao nadu u spas. 
Da je bila u pravu, potvrđu-
je naša priča.

Dvije godine nakon sudbo-
nosnog telefonskog pozi-
va i zakazivanja termina za 
razgovor, sastali smo se 
sa Emilijom i Mag. Džigi-
ćem. Pristala je da ispriča 
svoju priču anonimno, što 
je razumljivo.

Emilija je u Austriji boravila bez bo-
ravišne dozvole.

REPORTAŽA

Autorka: Vera Marjanović
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Složeni slučaj između 
zakona i humanosti

Bila sam očajna!
Emilija (36) potiče iz Srbije, 
a u Beč je sa trogodišnjim 
djetetom 2018. došla u po-
sjetu familiji, planirajući da 
ostane samo tri mjeseca, 
koliko je zakonom dozvo-
ljeno.

„U Beču mi žive majka i 
očuh, brat, rođaci, a tu je i 
otac mog starijeg djeteta 
sa cijelom svojom famili-
jom. Dodajem da su mi se 
čak i najbliži prijatelji ovdje 
preselili, pa sam željela da 
ih sve vidim i da se družim 
sa njima. Kad dođu na od-
mor u naš kraj, uvijek je pre-
malo vremena i ta planirana 
tri mjeseca sam vidjela kao 
priliku da dijete i ja istinski 
uživamo sa bliskim ljudi-
ma. Vjerujte, zaista nisam 
imala namjeru da prekora-
čim zakonski rok, ali to se 
desilo. Kad sam već ostala 
duže, pretpostavila sam da 
ću na granici od Mađara 
dobiti zabranu ponovnog 
ulaska u Evropsku uniju, 
što me je istinski plašilo. I 
tako je nesmotrenošću, pa 
i glupošću, počeo moj život 
u Beču bez dozvole borav-
ka”, na početku razgovora 
ispričala nam je Emilija.

Mjeseci su se nizali, pa su 
se pretvarali u godine, a 
mlada žena i njeno dijete 
su živjeli u stanu sa njenom 
majkom i očuhom. Iako su 
bili zbrinuti, strah u njoj je 
postajao sve jači zbog ne-
riješenog boravišnog sta-
tusa.

„Nisam pokušavala da ra-
dim na crno jer sam mora-
la da budem sa djetetom 
koje bez vize nisam mogla 
da upišem u vrtić. Zapravo, 
bilo me je strah da će me 
policija negdje slučajno 
presresti i legitimisati, a 
potom i protjerati za Srbiju. 
Često sam slušala priče o 
takvim slučajevima, pa se 
nisam usuđivala da radom 
na crno ulazim u dodatna 

kršenja zakona. Raspitivala 
sam se da li postoji bilo ka-
kva šansa da dobijem papi-
re, ali sam brzo shvatila da 
je to apsolutno isključeno. 
Nemam zanimanje koje je 
deficitarno u Austriji, što je, 
kako sam razumjela, jedini 
mogući put ka legalizaci-
ji boravka i rada. Nije mi 
bilo lako da gledam koliko 
moja majka i njen suprug 

rade kako bi djetetu i meni 
obezbijedili sve što je neop-
hodno, a ja – mlada, zdrava 
i prava, sjedim kod kuće”, 
s tugom pripovijeda mlada 
žena.

Godine u Beču za našu sa-
govornicu nisu bile turobne 
samo zbog neregulisanog 
boravka, nego i zbog zdrav-
stvenih problema sa kojima 
su se suočavala njena dje-
ca, što je pogađalo cijelu 
porodicu. Liječenje je bilo 
zahtjevno i iscrpljujuće, o 
čemu ova mama nerado i 
teško govori.

„Moje starije dijete, koje 
sada ima jedanaest godina, 
rođeno je u Srbiji kao ne-

donošče. Trebalo je puno 
vremena i njege da bi u fi-
zičkom razvoju dostigao 
svoje vršnjake, a onda je 
ustanovljeno da mu je Ahi-
lova tetiva urođeno skra-
ćena, što mu je pričinja-
valo probleme u kretanju. 
Liječenje je sprovođeno u 
Srbiji, prognoze su bile obe-
ćavajuće, ali nakon dolaska 
u Beč, ustanovljeno je da 

ima i problem na srcu. Sre-
ćom, njegov otac, koji živi u 
ovom gradu, napravio mu je 
boravišnu vizu, a dobio je i 
zdravstveno osiguranje, pa 
je operativni zahvat uspješ-
no izveden. Ipak, strepnja 
je ostala, što je valjda nor-
malno kod svake majke. U 
cijelom tom emotivnom i 
finansijskom haosu, u Beču 
sam započela vezu od koje 
nijedno od nas nije oče-

kivalo trajanje. A onda mi 
se desila trudnoća, što je 
bio dodatni šok i razlog za 

paniku. Ipak, opet uz podrš-
ku porodice, na svijet sam 
donijela prekrasnu bebu. 
Iako sam bila u bezizlaznoj 

situaciji, radovala sam se 
tom novom životu. Nisam u 
prvom momentu bila svje-
sna da se u tom divnom 
događaju za mene otvorio 
još jedan novi put iskuše-
nja i patnje. Naime, moja 
beba je rođena sa krivim 
stopalom, što je zahtijevalo 
stalne posjete ljekaru i tera-
pije. Beba je imala gips koji 
je trebalo mijenjati, dobijala 
je redovne vakcine, ali i te-

rapiju kad god su se deša-
vale klasične dječje tegobe 
koje su zahtijevale odlaske 

„Plašila sam se da će me policija 
slučajno presresti.”

MJESECI 
su se nizali 
u godine.

Godine u Beču za Emiliju nisu bile turobne samo zbog neregulisanog borav-
ka, već i zbog bolesti djece.
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kod ljekara i medikamen-
te. Sve smo to plaćali, što 
je bilo strašno! Mislila sam 
da su se na moju porodicu 
i na mene spustile sve ne-
daće ovog svijeta. Srećom, 
nakon izvjesnog vremena, 
preko svog oca je moja 
beba dobila zdravstveno 
osiguranje, što nas je po-
štedjelo plaćanja stalnih 

zdravstvenih tretmana i 
lijekova. Po savjetu ortope-
da, obavljena je operacija, 
a onda su uslijedile muč-
ne i bolne terapije. Morala 
sam svake noći da djetetu 
stavljam specijalne šine 
koje se nisu smjele skidati 
po 14 sati. Bio je to period 
pun straha za ishod, bila 
sam slomljena iznutra, ali 
koliko-toliko mi je pao ka-
men sa srca jer smo makar 
imali riješen problem osi-
guranja. I dalje na svaka tri 
mjeseca idemo na obave-
zne kontrole kod ortopeda, 
ali sad moje dijete ima već 
četiri godine i vidi se napre-
dak”, naglasila je dvostruka 
mama. 

Starije Emilijino dijete po-
hađa jednu bečku školu, 
odličan je đak, bavi se spor-
tom i uspješno integrisan u 
ovdašnji sistem, koji mu je 
jedini poznat. U Beču su 
mu porodica i svi drugi bli-
ski ljudi, kao što je slučaj i 
sa mlađim djetetom koje je 
talentovano za umjetnost, 
a poznaje samo ovaj grad u 
kojem je rođeno.

„Ovdašnji zdravstveni si-
stem je pomagao i još uvi-
jek pomaže mojoj djeci, na 
čemu sam beskrajno za-
hvalna. Ja potpuno vjeru-
jem ljekarima, ali ne znam 
kako bih bez zdravstvenog 
osiguranja sa medicin-
skim tretmanima nastavi-

la u Srbiji, sama sa dvoje 
mališana. Tamo nemam 
rodbine i prijatelja od ko-
jih bih mogla da očekujem 
pomoć, tamo nemam krov 
nad glavom, niti bilo kakvu 
drugu imovinu. Da sam 
sama, bez problema bih 
se vratila u svoju zemlju, 
bila bih podstanar, našla 
bih posao i snašla bih se, 

ali ovako, ne znam kako 
bismo djeca i ja preživjeli”, 
s prigušenim jecajem ispo-
vijeda Emilija svoj bol. 

Iako je sada najgori dio 
života iza nje jer je dobila 
boravišnu dozvolu, naša 
sagovornica još uvijek ne 
može da se oslobodi tra-

ume koja ju je pritiskala 
punih osam godina. Kad 
je Mag. Haris Džidić pre-
uzeo njen slučaj, Emilija 
priznaje da se nije nadala 
pozitivnom ishodu, ali je 
na insistiranje svoje majke 
otišla u redakciju magazi-

na KOSMO, gdje je imala 
zakazani termin.

„Danas sam presreća što 
smo preko magazina KO-
SMO došli do gospodina 
Džidića, kojem dugujem 
doživotnu zahvalnost što 
se borio i izborio da osta-
nemo u Beču i da gradimo 
svoj budući život na zdra-
vim temeljima. Iskrena da 
budem, nisam vjerovala 
da postoji i minimalna 
šansa za pozitivni ishod, 
sve moje nade su bile uga-
šene jer se izlaz iz teške 
situacije dugo nije nazi-
rao. Taj strah da će me 
odvojiti od djece, ili da će 
njih protjerati zajedno sa 
mnom, potpuno mi je naru-
šio zdravlje. No, gospodin 
Džidić je mojoj porodici i 
meni pokazao da nikad ne 
treba odustajati. Sada sam 
presrećna što na ulicu izla-

zim bez paničnog straha, 
što više nisam u mraku jer 
mi je životni put osvijetljen 
mogućnošću da ostanem 
u  Beču. Ipak, puno vre-
mena će proteći Dunavom 
dok mi se sasvim ne izgubi 
grč iz grudi i dok ne presta-

nu užasne noćne more o 
deportaciji iz Austrije”, sa 
osmjehom je završila svo-
ju priču naša sagovornica, 
dodajući da bi se odavno 
slomila bez podrške svoje 
mame, koju naziva lavi-
com, i fantastičnog očuha.

Nije bilo lako!
Mag. Haris Džidić je poznat 
po svom poštenom odnosu 
prema klijentima, a naroči-
to po gotovo nadljudskom 
zalaganju kod traženja 
rješenja za slučajeve koji 
mnogima izgledaju bezna-
dežno.

„U predmetnoj pravnoj 
stvari, inicijalni kontakt sa 
klijentkinjom i njenom maj-
kom, ostvaren prije dvije 
godine, nije ukazivao na po-
stojanje naročitih okolnosti 
koje bi opravdale optimi-
stična očekivanja u pogle-

du ishoda postupka. Među-
tim, nakon detaljne analize 
svih relevantnih činjenica, 
utvrđeno je da starije dije-
te, gospođe E.M., posjedu-
je važeću boravišnu dozvo-
lu, te da živi u zajedničkom 
domaćinstvu sa majkom 

„Presrećna sam što smo preko magazina KOSMO došli do gospodina Džidi-
ća, kojem dugujem vječnu zahvalnost.”

Starije dijete je odličan đak i bavi se 
sportom.

REPORTAŽA
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i njenom porodicom. Uzi-
majući u obzir da se radi o 
majci sa dvoje maloljetne 
djece koja su međusobno 
snažno emocionalno veza-
na, razdvajanje porodice bi 
predstavljalo postupanje 
suprotno osnovnim huma-
nitarnim principima i naj-
boljem interesu djece. Ne-
sporno je da ovakav slučaj 
ne predstavlja uobičajenu 
praksu, već izuzetak koji za-
htijeva posebno razmatra-
nje. Iz navedenih razloga, 
odlučeno je da se zahtjev 
za izdavanje boravišne 
dozvole ne podnosi nad-

ležnom organu Magistrata 
35, već Saveznom zavodu 
za imigraciju i azil (Bunde-
samt für Fremdenwesen 
und Asyl – BFA), uz odgo-
varajuće obrazloženje za-
snovano na humanitarnim 
osnovama. Napominjem 
da su iskustva u radu sa na-
vedenom institucijom bila 
izrazito pozitivna, te da ista 
u svom postupanju pokazu-
je visok stepen stručnosti, 
savjesnosti i odgovornosti, 
uz evidentno uvažavanje 
ljudskog aspekta svakog 
pojedinačnog slučaja”, isti-
če Haris Džidić.

Kao što smo već naveli, 
Emilijin slučaj je bio vrlo 

„Ovakav slučaj ne predstavlja uobi-
čajenu praksu.”

Kontakt
Mag. Haris Džidić
Gotgeisl & Leinsmer Rechtsanwälte GmbH
Maderstraße 1/ Kancelarija 5, 1010 Beč
Tel.: +43 (1) 600 27 71 - 50
E-Mail: hd@gl-recht.at

komplikovan, ali i pored 
toga, prva odluka koja je 
pristigla od strane BFA je 
bila razočaravajuća.

„Kao što je prethodno na-
vedeno, predmet u vezi sa 
Emilijom bio je činjenično 
i pravno složen. Uprkos 
tome, prvostepena odluka 
Saveznog zavoda za imi-
graciju i azil (BFA) bila je 
nepovoljna, te je zahtjev 
odbijen uz nalog da gospo-
đa E.M. u roku od 14 dana 
napusti teritoriju Austrije, 
uz dopušteno pravo na ula-
ganja žalbe.

Navedena odluka imala je 
snažan psihološki efekat 
na stranku, koja je, imajući 
u vidu dugogodišnji život 
u nesigurnosti, smatrala 
da je time iscrpljena svaka 
mogućnost daljnje pravne 
zaštite. Međutim, pravno 
shvatanje konačnosti odlu-
ke u ovoj fazi postupka nije 
bilo osnovano, te je done-
sena odluka o blagovreme-
nom podnošenju žalbe. U 
žalbenom postupku pristu-
pilo se dodatnom činjenič-
nom razjašnjenju predme-
ta, uz detaljno obrazlaganje 
relevantnih okolnosti, s po-
sebnim akcentom na za-
štitu porodičnog života i 
zaštiti dječijih prava, ima-
jući u vidu realnu opasnost 
od njihovog razdvajanja i 
prinudnog udaljenja. Na 
ročištu pred nadležnim su-
dom cjelokupna činjenična 
i pravna situacija je preci-
zno prezentirana, nakon 
čega je i sama stranka sa-
slušana, čime je predmet 
dodatno razjašnjen. Ko-
načno, odlučujući po žalbi, 
Savezni upravni sud (Bun-
desverwaltungsgericht) je 
uvažio iznesene navode, te 
je gospođi E.M. odobrena 
dozvola boravka u Austriji, 
čime je stekla status zako-
nitog boravka u Beču”, na-
glašio je to Mag. Džidić sa 
očiglednim profesionalnim 
zadovoljstvom. 

Mag. Haris Džidić je 
pomogao porodici.

Važna zapažanja
U advokatskoj kancelariji u 
kojoj radi naš sagovornik, 
ljudi često traže zastupa-
nje upravo u slučajevima 
vezanim za boravišne i 
radne dozvole, ali nisu uvi-
jek u pitanju teške situacije 
humanitarnog karaktera.
„Na osnovu dosadašnjeg 
profesionalnog iskustva, 
može se zaključiti da 
svaki predmet ima svoje 
specifičnosti i zahtijeva 
individualizovan pristup, 
uz dužnu pažnju i profesio-
nalnu posvećenost. U radu 
sa klijentima, uočeno je da 
se značajan dio problema 

javlja u načinu komuni-
kacije, budući da stranke 
nerijetko određene činjeni-
ce smatraju irelevantnim, 
te ih izostavljaju prilikom 
iznošenja svog slučaja. Ta-
kav pristup može biti šte-
tan jer i naizgled nebitne 
okolnosti mogu imati od-
lučujući značaj za pravnu 
ocjenu predmeta. Umjesto 
potpunog i sistematičnog 
iznošenja svih relevantnih 
činjenica, stranke se često 
fokusiraju na sekundar-
ne aspekte koji ne pred-
stavljaju suštinu pravnog 
problema. Imajući u vidu 
navedeno, kroz profesio-
nalnu praksu razvijen je 
pristup koji podrazumi-
jeva ciljano postavljanje 
pitanja s ciljem utvrđiva-
nja svih bitnih okolnosti 

konkretnog slučaja. Ova-
kav metod rada pokazao 
je značajne rezultate, jer 
se na taj način otkrivaju i 
činjenice koje mogu imati 
presudan uticaj na ishod 
postupka. Analizirajući 
razloge selektivnog izno-
šenja informacija, može 
se pretpostaviti da isti 
proizlaze iz osjećaja nela-
gode ili zadrške klijenata, 
naročito kada je riječ o 
ličnim aspektima njihovog 
života. Međutim, važno je 
naglasiti da je odnos iz-
među advokata i klijenta 
zasnovan na povjerenju i 
profesionalnoj tajni, te da 

je advokat dužan čuvati 
sve povjerene informa-
cije. Potpuna otvorenost 
klijenta predstavlja ključni 
preduslov za adekvatnu 
pravnu zaštitu. Tek nakon 
što advokat raspolaže 
cjelovitom slikom činje-
ničnog stanja, moguće je 
izvršiti pravno relevantnu 
selekciju informacija i pre-
duzeti odgovarajuće prav-
ne korake u cilju zaštite 
interesa klijenta. Iako nije 
moguće unaprijed garan-
tovati uspjeh u svakom 
pojedinačnom slučaju, 
advokat je dužan da uloži 
maksimalan profesionalni 
angažman, koristeći sva 
raspoloživa znanja i ka-
pacitete u zastupanju kli-
jenta”, jasno je iznio naš 
sagovornik.
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Kad se govori o ulasku država Zapadnog Balkana u Ev-
ropsku uniju, uvek je fokus na beneficijama koje bi dobili 
građani koji tamo žive. Nepravda je što državljane tih ze-
malja, već dugo nastanjene u EU, nikad niko ne pominje.

M ilioni građana 
koji potiču sa Za-
padnog Balkana 

žive u zemljama članicama 
Evropske unije. Taj proces 
migracija, kao što je pozna-
to, kontinuirano teče od dru-
ge polovine prošlog veka, 
a kroz protekle decenije 
pridošlice iz našeg regiona 
uspešno su integrisane, o 
čemu svedoče stalne po-
hvale sa društveno-politič-
kih adresa. 
U zapadnoj Evropi se rađa 
četvrta, pa čak i peta 
generacija Balkanaca i 

mnogi od njih su prihvati-
li državljanstva zemalja u 
kojima su naseljeni. No, 
kako zakoni u pojedinim 
članicama EU zabranjuju 

dvojno državljanstvo, a 
među njima je i Austrija, 
puno je ljudi iz našeg regi-
ona koji su zadržali paso-
še matičnih zemalja. Neki 
to čine iz patriotskih razlo-

ga, a drugi tvrde da pro-
menom državljanstva ne 
bi dobili puno više prava 
u odnosu na ona koja već 
imaju na osnovu stečenih 

boravišnih dozvola.
Nažalost, brojni primeri iz 
svakodnevnog života po-
kazuju da razlike u odnosu 
na prava državljana EU i te 
kako postoje!

Traženje zaposlenja
Iskreno govoreći, Austrija 
jeste država sa razvijenim 
socijalnim sistemom, u 
čemu prednjači ne samo u 
Evropi, nego i šire. Među-
tim, kad današnji sistem 
uporedimo sa stanjem od 
pre samo par decenija, 
lako se zapažaju brojna 
ograničenja koja se odno-
se na građanje tzv. trećih 
zemalja, u koje su svrstani 
i oni iz našeg regiona. 
Dovoljno je da se pogleda-
ju oglasi u novinama koji-
ma se, primera radi, traži 
pomoć u kući. Nekad je 
to bilo vrlo jednostavno – 
ako je žena vredna, ured-
na i pristojna, dobijala je 
posao. Danas je važan 
uslov da bedinerka bude 

Puno ljudi iz našeg regiona ima pasoše 
matičnih zemalja.

državljana trećih zemalja u EU
Kako izgleda život 

Autor: KOSMO Redakcija
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Austrijanka ili čak rođena 
Bečlijka. 

Državljani trećih zemalja 
prilikom konkurisanja za 
bolje pozicije na tržištu 
rada često prolaze kroz 
složene i zahtevne selek-
cione procedure. Pored 
dokaza o stručnoj ospo-
sobljenosti, od kandidata 
se u više krugova testira-
nja očekuje ispunjavanje 
brojnih formalnih i ne-
formalnih kriterijuma. U 
praksi se neretko dešava 
da upravo kandidati bez 
pasoša neke od država 
članica EU imaju manje 
šanse za napredovanje, 
bez obzira na kvalifikacije 
koje poseduju. Ni diploma 
stečena na austrijskim 
univerzitetima često nije 
dovoljna garancija za 
ostanak i profesionalni ra-
zvoj u Austriji. Mnogi mla-
di ljudi koji nakon studija 
žele da izgrade karijeru u 
ovoj zemlji suočavaju se s 
preprekama koje ukazuju 
na neravnopravan položaj 
na tržištu rada.

Unajmljivanje i kupovi-
na nekretnina
U ovom delu naše repor-
taže sigurno će se mnogi 
naši ljudi pronaći jer nema 
toga ko se nije suočio sa 
traženjem stana. Vlasnici 
nekretnina za iznajmlji-
vanje, podrazumeva se, 
zahtevaju sigurnost da će 
svakog prvog u mesecu na 
bankovnom računu imati 
puni iznos kirije. Dakle, ka-
ucija u visini tri mesečne 
stanarine je nešto što je 
uobičajeno.
Zahtevi stanodavaca da 
imaju uvid u platne liste 
potencijalnih stanara, 

kao i informacije o duži-
ni njihovog prethodnog 
zaposlenja, najčešće se 
obrazlažu potrebom za 
finansijskom sigurnošću 
i procenom pouzdanosti 
budućih zakupaca. S dru-
ge strane, pojedine prakse 
na tržištu iznajmljivanja, 
poput odbijanja osoba 

koje imaju kućne ljubimce 
ili porodica sa decom, če-
sto izazivaju kritike i otva-
raju pitanje granica legiti-
mnih kriterijuma pri izboru 
stanara.

Posebnu pažnju privlači i 
činjenica da se u određe-
nim slučajevima prednost 

daje državljanima Evrop-
ske unije u odnosu na kan-
didate sa Zapadnog Bal-

kana, iako među njima ne 
mora postojati razlika u fi-
nansijskoj sposobnosti ili 
urednosti plaćanja. Isku-
stva iz prakse pokazuju da 
na percepciju potencijal-
nih stanodavaca ponekad 
mogu pozitivno uticati i 
više obrazovanje ili profe-
sionalne kvalifikacije.

Iako je dugoročni najam 
za mnoge najskuplji oblik 
stanovanja, kupovina ne-
kretnine često se posma-
tra kao isplativija opcija i 
ulaganje u budućnost. Me-
đutim, za osobe koje nisu 
državljani neke od članica 
Evropske unije, taj proces 
može biti dodatno otežan. 

Državljani zemalja Zapad-
nog Balkana, na primer, u 
Austriji se mogu suočiti sa 

određenim ograničenjima 
prilikom upisa vlasništva 
u zemljišne knjige (Grund-
buch), čak i kada imaju 
uredno regulisan boravak i 
radni status, kao i potreb-
na finansijska sredstva.

Za državljane trećih ze-
malja kupovine nekretnina 
često zahtevaju posebna 
odobrenja nadležnih or-
gana (pokrajinske vlasti). 
Bez tih odobrenja nema 
upisa u zemljišne knjige, 
niti kupoprodajni ugovor 
proizvodi puni pravni efe-
kat, iako je potencijalni 
kupac zaposlen i plaća po-
rez u Austriji. Valja napo-
menuti da država Austrija 
nema jedinstveni zakon 
za ovu oblast, već svaka 
pokrajina ima sopstvena 
pravila. Srećom, u Beču 
su zakoni nešto liberalniji, 
dok se u Tirolu i Salzburgu 
trenira strogoća, posebno 
kad su u pitanju sekundar-
ne nekretnine u turistič-
kim regijama.

Kupovina nekretnine se 
najčešće finansira kredi-
tom, što znači da sledi niz 
strogih procena, a za dr-
žavljane Zapadnog Balka-
na i drugih „trećezemlja-
ša”, bez preterivanja, to je 
„zavirivanje u sitna crev-
ca”. Banke nepoverenje 
opravdavaju obaveznom 
procenom kreditnog rizika 
koja za državljane EU ap-
solutno nije preterano za-
htevna. U odnosu na njih, 
naši ljudi mogu dobiti ne-
povoljnije uslove, pa se u 
nekim bankama od Balka-
naca zahteva 20-30 odsto 
učešća, ili čak više, dok 
građani EU zemalja mogu 
da prođu sa 10-20 odsto.

Radne i boravišne 
dozvole
Svejedno koju vrstu radne 
i boravišne dozvole imaju 
u Austriji, građane tre-
ćih zemalja u određenim 
vremenskim intervalima 

MNOGO
je ograničenja 
za građane 
trećih zemalja.

Za produženje viza, obično se dugo 
čeka u Magistratu 35.

Kod kupovine nekretnina, „trećezemljašima” se 
zaviruje u sitna crevca.
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( jedna, tri i pet godina) 
očekuje prikupljanje po-
trebne dokumentacije i 
dugo čekanje u Magistra-
tu 35. Svima iz našeg re-
giona je poznato kako to 
izgleda – brojevi da zna-
mo kad dolazimo na red, 
pa tiha molitva u sebi da 
službenici ne traže neke 
dodatne papire, otisci pr-
stiju i čekanje na novu 
karticu koja garantuje vre-
menski oročenu slobodu 
življenje i rada. Srećom, 
taj dokument se trenutno 
dobija dosta brzo, ali mno-
gi još uvek nisu zaboravili 
višemesečna čekanja u 
vreme korona pandemije. 
Ne mogu se zanemariti ni 
finansijski izdaci, naročito 
kad su u pitanju višečlane 
porodice. 

Putovanja
Istina je da se državljani ze-
malja našeg regiona u okvi-
rima EU bez problema kreću 
sa boravišnim dozvolama 
izdatim u Austriji. Međutim, 
ako se planiraju putovanja 
na destinacije van Evrope, 
EU državljani su često u 

mnogo boljim pozicijama 
jer im nisu potrebne vize ili 
ih lakše dobijaju. Naravno, o 
tome postoje konkretni po-
daci: državljanima EU vize 
nisu potrebne ili ih dobija-
ju na dolasku u preko 180 
svetskih zemalja, dok za 
Balkance ovo važi za 130 do 
140 država. Ako je građani-
nu EU potrebna viza, dobiće 
je sa mnogo manje papi-
rologije, naravno, uz brži i 
jednostavniji proces, nego 
neko sa naših prostora. Uo-
stalom, pasoš nije samo do-
kument, on jasno signalizira 
kakav je ekonomski status 
države, na kojem nivou je 
politička stabilnost, a sa-
mim tim i migracioni rizik. 

Iz te perspektive gledano, 
EU putne isprave nose vi-
soki nivo poverenja, dok se 
za Zapadni Balkan kaže da 
je negde u sredini. U praksi, 
Austrijanac u Ameriku putu-
je uz online prijavu (ESTA), 
dok državljanin Srbije mora 
da ode u ambasadu na in-
tervju. 

Sve nabrojano je samo 
mali deo razlika između 
državljana EU i državljana 
trećih zemalja odnosno 
državljana EU i nas čije 
matične države su ozna-
čene kao treće na lestvici. 
No, ne treba da se ljutimo 
što smo tako označeni u 
Austriji, ako u medijima iz 
našeg regiona čitamo ili 
čujemo izjave zvaničnika 
koji tvrde da nam države 
streme ka Evropi. Ispada 
da je Zapadni Balkan u 
odnosu na Evropsku uniju 
neprobojnim granicama 
odvojen kontinent. 

Za magazin KOSMO su 
naši ljudi govorili o svojim 
iskustvima, tj. o segmen-
tima života u kojima su 

uskraćeni samo zato što 
su zadržali državljanstva 
matičnih država.

„Bilo mi je teško tokom 
studija”
Momir Marijoković 
(35), muzički umetnik i 
pedagog
Živim u Austriji 16 godina, 
a došao sam na studije 
odmah nakon završene 
srednje muzičke škole u 
Srbiji. Nakon Beča, na-
stavio sam školovanje 
u Lincu, gde sam pored 
instrumentaliste, stekao 
i diplomu za vokalno-in-
strumentalnu pedagogiju. 
Već u to vreme sam mislio 
koliko je lakše studenti-

ma koji su državljanu EU, 
u odnosu na nas iz trećih 
zemalja, kako se to i da-
nas naziva. U prvom redu, 
bila je visina školarine – 
moja današnja supruga 
Austrijanka je plaćala tak-
su u iznosu od 16 eura po 
semestru, dok je cena za 
mene bila negde između 
400 i 500 eura, ne sećam 
se više tačne cifre. Poseb-
no nepovoljan je tada bio 
propis da smo mi smeli da 

radimo samo 10 sati sed-
mično (Geringfügig), ali se 
to, srećom u međuvreme-
nu promenilo. EU državlja-
ni su u to vreme dobijali 
ozbiljne sume novca iz 
nekih evropskih fondova, 
što je za studente bila 
velika olakšica, a mnogi 
su imali i stipendije, što 
je za nas sa Balkana bilo 
nezamislivo. Moram da 
pomenem i nevolje koje 

smo imali kod produža-
vanja studentskih viza. 
Naime, pored određenog 
broja poena kojima smo 
dokazivali položene ispi-
te, trebalo da na bankov-
nom računu imamo više 
hiljada eura, kao garanciju 
da imamo novac za život 
u Austriji. Sve nabrojane 
i mnoge druge probleme 
ne bih imao da je Srbija 
u to vreme bila članica 
Evropske unije. Danas, 

kad živim sa porodicom u 
Beču, mnogih situacija bih 
bio pošteđen da smo deo 
združene Evrope. Primera 
radi, kod konkurisanja za 
posao u državnim škola-
ma i fakultetima, uslov 
svih uslova je austrijsko 
državljanstvo, dok u za-
gradi piše ili EU. To znači 
da smo mi u startu, kad se 
pojavimo sa našim paso-
šima, svrstani u treći red, 

Momir Marijoković: „U školama i na fakultetima 
traže se Austrijanci.”

Balkancima su potrebne vize za 130-
140 svetskih zemalja.
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bez mogućnosti da ispli-
vamo na površinu. Iskren 
da budem, razmišljao sam 
o podnošenju zahteva za 
austrijsko državljanstvo, 
za šta sam kao samo-
stalni umetnik ispunjavao 
uslove nakon šest godi-
na regulisanog boravka i 
rada. Ipak, nisam to uradio 
jer uz suprugu koja je Au-
strijanka i pravnica, nisam 
osećao diskriminaciju u 
Beču, mada mislim da bi 
nam svima bilo lakše kad 
bi Srbija bila članica EU.

„Deca su mi četvrta 
generacija u Austriji”
Marina Selić (41), asi-
stentkinja u vrtiću
Ja sam poreklom iz Srbije, 
čije državljanstvo imam, a 
u Austriji živim od najrani-
jeg detinjstva. Moje dvoje 
dece su četvrta generaci-
ja u ovoj zemlji, ali nismo 
promenili državljanstvo 
jer smo sve vreme mislili 
da to ništa ne menja kad 
je naš status u pitanju. Mi 

smo savršeno integrisani, 
ja radim u državnoj firmi i 
nisam bila žrtva diskrimi-
nacije. Međutim, u posled-
nje vreme sam se u više 
situacija uverila da austrij-
ski pasoš znači i prolaz do 
cilja. Primera radi, htela 
sam da se dodatno ško-
lujem, ali sam odbijena 
zbog državljanstva. Pogo-
dilo me je to! Moja ćerka je 
pred maturom i izgleda da 
bi joj bilo lakše da se upiše 
na željeni fakultet sa au-
strijskim ili EU pasošem, 
nego sa srpskim, a mislim 
da tu postoje i finanijske 
razlike. Posebna je priča 
kad produžavamo kartice 
za boravišnu i radnu do-
zvolu. Kako rekoh, meni su 
ovde roditelji, baka i deda, 
deca – to su četiri genera-
cije, ali smo tretirani kao 
migranti koji su bukval-
no juče došli u Austriji. 
Cena je dodatni problem, 

mislim da je po članu po-
rodice nešto malo ispod 
300 eura. Problem je i kod 
putovanja sa našim paso-
šima. Kad je moja ćerka 
trebalo da putuje u Engle-
sku, viza za nju se dobijala 

sa puno dokumenata, dok 
su njeni drugari bili oslo-
bođeni toga. Mogla bih 
da navedem puno prime-
ra kad me u institucijama 
začuđeno pitaju zar nisam 
Austrijanka, upravo zato 
što sam apsolutno integri-
sana. No, zakon me tretira 

drugačije. Ja uvek kažem 
da imam dve svoje zemlje: 
Srbiju u kojoj sam rođena i 
Austriju u kojoj sam odra-
sla i kojoj su moja deca 
došla na svet. Naglaša-
vam da bih jako volela da 
Srbija postane punoprav-
na članica Evropske unije, 
o čemu se priča dugi niz 
godina. U tom slučaju, ne 
bismo morali da menjamo 
sopstveno državljanstvo, 
a bili bismo ravnopravni 
sa građanima drugih EU 
država. Naši prijatelji i fa-
milija iz Srbije bi time još 
više dobili jer za njih u EU 
zaista postoje velika ogra-
ničenja. 

„Volio bih da mi se dje-
ca školuju u Beču”
Kemal Keškić (44), 
građevinski radnik
Ja sam državljanin Bosne 
i Hercegovine, a u Austri-

ji živim i radim posled-
njih deset godina. Realno 
govoreći, dobar je ovdje 
život, baš ima puno pozi-
tivnosti. Međutim, nama 
iz BiH, kao i ostalima iz re-
giona, bilo bi mnogo lakše 
kad bi naše matične drža-
ve bile članice Evropske 
unije. Pod jedan, ne bismo 
morali da stalno produža-
vamo vize. Ta procedura 
odnosi puno vremena, a i 
novca jer uopšte nisu jef-
tine. Ne smijemo da zane-
marimo čekanje, koje je 
ponekad predugo. Bilo bi 
nam lakše i zbog putova-
nja izvan EU jer nama za 
mnoge države treba viza, 
koju Austrijancima ne 
traže. Nama je teže i kad 
tražimo stanove jer stano-
davci odmah pitaju koje 
državljanstvo imamo. Ja 
bih volio da BiH što prije 
postane članica EU i zbog 
moje troje djece koja žive 
dolje. Podrazumijeva se 
da za njih želim najljepšu 
budućnost, a pored do-
brog zdravlja, školovanje 
je na prvom mjestu. To 
znači da mi je cilj da jed-
nog dana dođu na studi-
je u Beč. Nažalost, ako 
BiH ne bude dio Evropske 
unije, to će biti vrlo teško 
zbog obezbjeđivanja bo-
ravišnog statusa, visoke 
školarine i niza drugih pre-
preka. 

Za Balkance je austrijski pasoš često 
prolaz do cilja.

Marina Selić: „Za dodatno školovanje sam odbije-
na zbog državljanstva.”

U AUSTRIJI
se za prijem 
na posao če-
sto ceni pre-
poruka.

Kemal Keškić: „Stanodavci nas odmah pitaju koje 
državljanstvo imamo.”
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„Austrijski pasoš mi daje 
sigurnost”
Nataša Vlaisavljević (50), 
kuvarica
Potičem iz Srbije, ali sam ro-
đena u Austriji i posedujem 
austrijsko državljanstvo. 
Iako sam veći deo života 
provela van ove zemlje, pre 
nekoliko godina sam se vra-
tila  i započela novo poglav-
lje svog života. Nemački je-
zik mi još uvek nije na nivou 
na kojem bih želela da bude, 
ali svakodnevno radim na 
tome i verujem da će vreme-
nom doći na svoje mesto. 
Uprkos toj jezičkoj barije-
ri, austrijski pasoš mi daje 
određenu sigurnost i otvara 
vrata koja bi, inače, bila teže 
dostupna. To sam posebno 
osetila prilikom preseljenja u 
Beč iz druge pokrajine, kada 
su razgovori sa stanodavci-
ma bili znatno jednostavni-
ji. Takođe se nadam da će 
mi u budućnosti olakšati i 
dobijanje državnog stana 
(Gemeindewohnung). Kao 
državljanka Austrije, imam 
mogućnost da radim u bilo 
kojoj zemlji Evropske unije, 
ravnopravno sa domaćim 
stanovništvom. Ta sloboda 
kretanja i rada predstavlja 
veliku prednost u odnosu na 

život bez EU pasoša i pruža 
osećaj stabilnosti i sigurno-
sti. U svom poslu kuvarice, 
posebno me privlači austrij-
ska kuhinja, koju smatram 
zanimljivom i bogatom tra-
dicijom. Verujem da ću kroz 
rad dodatno usavršiti svoje 
veštine i pronaći svoje me-
sto na tržištu rada.

„Lakše je ženama sa EU 
državljanstvom”
Emina Kokorić (49), flau-
tistkinja
Rođena sam, odrasla i školo-
vala se u Beogradu, u Austriji 
živim poslednjih 15 godina, a 
još uvek imam pasoš Repu-
blike Srbije. Prija mi život u 
Beču, puno je toga što bih 
označila veoma dobrim, ali 
u svakodnevnom životu se 
susrećem i sa preprekama 
koje ne bi postojale kad bi Sr-
bija bila članica EU. Krenuću 
od putovanja: svejedno da 

li putujemo avionom ili koli-
ma, na graničnim prelazima 
se prestrojavamo – na jednu 
stranu državljani EU, a na 

drugu mi iz tzv. trećih zema-
lja. Taj trenutak doživljavam 
kao da me je neko svrstao 
među građane trećeg, odno-
sno nižeg reda. Dodajem da 
mi dosta duže čekamo od 
EU državljana, da nama uvek 
u pasoše stavljaju pečate, a 
njima ne. Kad smo već kod 
putovanja, nama su, u odno-
su na državljane Evropske 
unije, vize potrebne za mno-
go više zemalja. Ne mogu da 
ne pomenem i austrijske vize 
– da je Srbija u EU, ne bismo 
prolazili procedure od jedno-
godišnje, preko trogodišnje, 
pa do petogodišnje vize. Ne 
bismo morali da idemo na 
polaganje nemačkog jezika, 

integracionih ispita i, narav-
no, da sve plaćamo. Prošla 
sam sve te stepenice i znam 
koliko nije lako. Isto tako, 
problem se pojavljuje ako mi 
pasoš ističe sledeće godine, 

a viza ove i treba je produžiti, 
njeno trajanje se vezuje za 
pasoš, što oduzima vreme i 
novac. Čula sam od prijate-

ljica da samohrane majke sa 
austrijskim državljanstvom, 
kojima bivši partner ne pla-
ća alimentaciju za decu, no-
vac dobijaju od Jugendamta 
koji onda juri nesavesnog 
oca za nadoknadu. Žene iz 
trećih zemalja, nažalost, ne-
maju tu privilegiju, nego se 
sve rešava u maratonskim 
sudskim sporovima. I naš 
status na tržištu rada bi bio 
neuporedivo bolji da smo EU 
državljani, kao i u svakod-
nevnim administrativnim 
procesima. Ako ispunjavam 
neki formular, odmah vidim 
da je za nas iz trećih zemalja 
sve puno zahtevnije. Na kra-
ju, hoću da dodam da bi nam 

bilo lepše kad bi Srbija bila 
članica EU i zato što bi naša 
zemlja uživala veći ugled jer 
bi bila ravnopravna sa osta-
lim članicama. 

„Priznavanje kvalifikacija 
je problem”
Miljana Zarić (34), srbi-
sta
U Austriji živim sedam go-
dina, a državljanka sam 
Bosne i Hercegovine. Zbog 
brojnih beneficija, naravno 
da bih voljela da je BiH člani-
ca Evropske unije jer, izme-

Nataša Vlaisavljević: „Austrijski pasoš daje slo-
bodu kretanja i rada u EU.”

Emina Kokorić: „EU državljani u Austriji ne polažu 
integracioni ispit.”

Na granicama se razdvajaju držav-
ljani EU i trećih zemalja.
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đu ostalog, umjesto čekanja 
na granicama, išli bismo na 
prelaz za EU državljane. Moj 
suprug i naši sinovi rođeni 
su u Beču i imaju austrijsko 
državljanstvo, ali zbog mog 

BiH pasoša svi čekamo u re-
dovima. Takođe, bio bi nam 
olakšan pristup željenim 
radnim mjestima, onima 
koja mogu dobiti isključivo 
Austrijanci i EU državljani, 
iako za mnoga imamo od-
govarajuće kvalifikacije. 
Da je BiH članica EU, naše 
kvalifikacije i fakultetske di-
plome, stečene u matičnim 

državama, priznavale bi se 
mnogo jednostavnije i brže, 
što bi nam takođe pojedno-
stavilo dobijanje poslova za 
koje smo školovani. Svima 
nama bi život bio opušteniji 

bez obaveznih radnih i bo-
ravišnih dozvola, kao i bez 
plaćanja kod produžavanja. 
Što se školstva tiče, čula 
sam da naša djeca, koja su 
srednje škole završila ovdje, 
mogu dobiti iste uslove za 
studiranje kao Austrijanci 
i državljani Evropske unije 
ukoliko dodaju neke doku-
mente uz prijave za fakul-

tete. Nažalost, mladi koji 
iz našeg regiona dolaze na 
studije, na državnim univer-
zitetima po semestru pla-
ćaju oko 750 eura, dok ov-
dašnji studenti imaju samo 
taksu od 25 eura. Našla bih 
još puno primjera iz svakod-
nevnog života, ali za sada je 
ovo navedeno sasvim do-
voljno.

„Imamo različita držav-
ljanstva”
Ana (46) i Vladimir 
Dadić (49)
Moj suprug i ćerka Dara su 
državljani Srbije, a ja Crne 
Gore i živimo u Salzburgu. 
Zaista nam je lijepo u Au-
striji, volimo ovu zemlju, 
ali ponekad se baš osje-
ćamo kao građani drugog 
reda samo zato što naše 
matične države nisu čla-
nice Evropske unije. Pri-
mjera radi, mi vrlo rado 
putujemo i podrazumijeva 
se da u okvirima EU sve 
funkcioniše jednostavno. 
Međutim, kad se odluči-
mo za neku destinaciju 

van Evrope, dešavaju se 
problemi. Da se razumi-
jemo, jasno je da Austri-
jancima i EU državljanima 

najčešće nisu potrebne 
vize, što za nas Balkance 
ne važi i s tim smo se po-
mirili. No, nekoliko puta 
se dešavalo da za neku 
zemlju državljanima Srbije 
nisu potrebne vize, dok ih 
Crnogorci moraju imati, ali 
i obratno, kao i da jedni če-
kaju duže od drugih iz ko 
zna kojih razloga. Problem 
nam čine i produžavanja 
austrijskih viza, koje se 
vezuju za rokove važenja 
pasoša. Srećom, ćerka i 
suprug u konzulatu Srbije 
predaju zahtjeve za nove 
putne isprave, dok ja mo-
ram da putujem za Crnu 
Goru, što je dodatni tro-
šak. U poslednje vrijeme 
se puno priča da će Crna 
Gora 2028. postati člani-
ca EU, što bi bilo savrše-
no, ali opet bismo imali 
različite pasoše, što nam 
ne olakšava previše, kaže 
Ana, a Vladimir dodaje da 
bi možda najjednostavni-
je bilo da cijela porodica 
uzme austrijsko držav-
ljanstvo i da na taj način 

postane administrativno 
jedinstvena, mada bi se 
teško odrekli matičnih dr-
žavljanstava. 

Miljana Zarić: „Da je BiH u EU, naše diplome bi se 
lakše priznavale.”

Porodica Dadić: „Teško bismo se odrekli matičnih 
državljanstava.”

Mnogi državljani trećih zemalja 
imaju osećaj da su manje vredni.



	24	 |	 KOSMO

Fo
to

s:
 iS

to
ck

, z
Vg

.

Često se dešava da ljudi imaju izra-
žene simptome nekih bolesti, a kad 
se obrate lekaru, koji uradi komplet-
nu dijagnostiku, dobiju odgovor da su 
samo pod stresom. Šta je u pitanju?

K ad je osoba dugo 
izložena stresu, 
reaguje emotivno, 

ali i telesno. U nekom tre-
nutku se javljaju simptomi 
zdravstvenih poremećaja, 
što izaziva dodatni stres, 
ali i strah od ozbiljne bo-
lesti. Naravno, takvim sta-
njima te osobe stvaraju 
napetost i u svojoj bližoj 
okolini, što traje sve dok 
se ne nađu u lekarskoj or-
dinaciji. Kako bismo razre-
šili ili presekli taj Gordijev 
čvor, obratili smo se dr Ve-
sni Budić-Spasić, stalnoj 
konsultantkinji magazina 
KOSMO.

KOSMO: Čuli smo da stres 
vodi u bolest. O čemu se 
tačno radi?
Dr. Vesna Budić-Spasić: 
Psihosomatska medici-

na je grana koja se bavi 
bolestima i simptomima 
koji nastaju ili se pogor-
šavaju zbog psihičkih i 
socijalnih faktora, dok su 
organski poremećaji mali 
ili uopšte ne postoje. Čak 
i kada nema vidljivog or-
ganskog oštećenja, simp-
tomi su stvarni, jer psiha i 
društveni faktori značajno 
utiču na zdravlje čoveka. 
Mentalni i socijalni uzroci 
bolesti bez organskog po-
remećaja najčešće uklju-

čuju: stres, jake emocije, 
lične konflikte, strah, ljut-
nju, tugu, sukob izmedju 
želja i mogućnosti, sukob 

između obaveza i sposob-
nosti, kao i porodične i 
društvene probleme.

U kojim situacijama do-
lazi do navedenih proble-
ma?
Socijalni uzroci najčešće 
dolaze iz okoline i druš-
tvenih odnosa, kao što su: 
porodični konflikti – ra-
zvod i nasilje, problemi na 
poslu ili u školi – preopte-
rećenje ili mobing,   soci-
jalna izolacija ili usamlje-
nost, ekonomski problemi 
i nesigurnost, ali i velike 
životne promene – gubi-
tak bliske osobe, selidbe. 
Naravno, našlo bi se još 
drugih uzroka, ali ovi na-
vedeni su najčešći.

Kako se najčešće manife-
stuju ovi problemi?
Psihosomatski problemi 
mogu se manifestovati 

kroz različite fizičke simp-
tome i bolesti, kao što su: 
čir na želucu, visoki krvni 
pritisak, astmatični napa-

di tj. gušenje,  kožne bo-
lesti kao sto su urtikarija 
tj. koprivnjača, glavobolja, 
slabost, utrnutost ili uko-
čenost, a drhtanje ruku 
ili nogu takođe su česti 
simptomi. Naglašavam da 
stres aktivira autonomni 
nervni sistem, što može 
izazvati ubrzani rad srca i 
bol u želucu. 

Dugotrajna izloženost 
stresu može dovesti do 
bolesti kao što su hiper-
tenzija ili dijabetes.

Koliko ove tegobe utiču 
na životnu svakodnevicu?
Psihosomatski i mentalni 
problemi često utiču na 
ponašanje i način života 
(lifestyle) pogođene oso-
be. To se može manifesto-
vati kroz: lošu ishranu, ne-
dostatak sna, pušenje ili 
alkohol, kao i na smanjenu 
fizičku aktivnost. Ovakva 
ponašanja povećavaju ri-

Beg od stresa 
u bolest

Dr. Vesna Budić-
Spasić

ZDRAVLJE

Psihosomatski i mentalni problemi 
utiču na ponašanje i način života.

Autorka: Vera Marjanović



zik za bolesti srca i kardio-
vaskularnog sistema.

Da li postoje neki karak-
teristični problemi koji se 
tiču doseljenika?
Kod doseljenika posebnu 
grupu faktora koji utiču 
na zdravlje čine problemi 
integracije u novoj sredi-
ni. Oni se javljaju kad neko 
živi u novom društvenom i 
kulturnom okruženju i ima 
poteškoće u prilagođava-
nju. Najčešći problem je 
jezička barijera koja im 
otežava komunikaciju sa 
domaćim stanovništvom, 
pronalazak posla i brojne 
svakodnevne aktivnosti. 
Nažalost, masovna poja-
va među doseljenicima 
sa Balkana je odbijanje 
da se nauči nemački je-
zik jer im to jednostavno 
teško pada ili im prividno 
nije potrebno zbog velikog 
broja zemljaka sa kojima 
se odlično razumeju. Me-
đutim, nerazumevanje 
kulturoloških razlika može 
izazvati nesporazume ili 
osećaj nepripadanja, pa 
se često javlja fenomen 

poznat kao kulturološki 
šok. Socijalna izolacija 
zbog malog broja prijatelja 
i slabog kontakta sa lokal-
nim stanovništvom dovodi 
do nedostatka socijalne 
podrške, što dovodi do 
suočavanja sa diskrimi-
nacijom i neprihvatanjem 
od strane društva. Mnogi 
ljudi osećaju nostalgiju za 
domovinom i gubitak ose-
ćaja pripadnosti.

Koje su posledice nabro-
janih poteškoća i kako ih 
rešiti?
Pogođeni konfliktom izme-
đu stare i nove kulture, kao i 
svim nabrojanim poteškoća-
ma i problemima, neki ljudi 
pobegnu u bolest. Oni inten-
zivno opisuju svoje simpto-
me koji se ne uklapaju ni u 
jednu definisanu kliničku sli-
ku organske bolesti. Sve se 
svodi na pokušaje da svima 
oko sebe poruče: Ostavite 
me na miru ili potrebna mi je 
pomoć (nažalost, najčešće 
finansijska ), treba mi razu-
mevanje. 
Zahtevi za specijalističke 
preglede i uputi za bolnicu 
nemaju osnova, tu ni psiho-
terapija ne pomaže. Nagla-
šavam, čarobne pilule za 
sve navedeno nema, jedno-
stavno treba skupiti snagu 
i suočiti se sa problemom, 
ako je moguće pobediti ga 
i na taj način skinuti cipelu 
koja žulja.

FENOMEN
kulturološkog 
šoka pogađa 
doseljenike.

Psihosomatski problemi mogu se manifestovati 
kroz visoki krvni pritisak i druge bolesti.

Visokodozirani nutrijenti za zglobove 

 Sa glukozaminom, hondroitinom, 
 hijaluronskom kiselinom, 
 kolagenom i MSM-om

 Nova studija – primetno 
 dejstvo u poređenju 
 sa placebom¹

 Samo 1x dnevno

Nahrungsergänzungsmittel 

za moje  
zglobove

EKSTRA JAKO 

20%
popusta u aprilu

Popust važi za Dr. Böhm® 
Gelenks complex – 

prašak za rastvaranje i tablete. 
Potražite u vašoj apoteci.

1Fladerer-Grollitsch, JP., Klein, 
T., Kompek, A. et al. Sci Rep 
15, 25625 (2025) 
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Publiku u Beču tokom apri-
la očekuje izuzetno duhovi-
ta predstava „Muke po Ive-
ku”, savremena komedija 
koja donosi brzu radnju, niz 
nesporazuma i prepoznat-
ljiv humor svakodnevice. 
Reč je o adaptaciji svetski 
poznatog hita „Run for Your 
Wife” iz 1983. godine, ali u 
regionalnom kontekstu bu-
dući da je radnja smeštena 
u Zagrebu.

Glavni junak je zagrebački 
vozač Ubera Ivan Kovač, čo-
vek koji vodi dvostruki život 
pod dva identiteta – kao Ive 
Purger i Ive Tovar. Njegova 
tajna krije se u činjenici da 
paralelno održava dva braka 
i dve potpuno različite sva-
kodnevice. Jedna supruga 
živi na Vrbanima, druga na 

Urnebesna komedija 
„Muke po Iveku stiže u Beč”

Vrbiku, a razlike među njima 
dodatno pojačavaju komič-
ne situacije. Mare Kovač je 
temperamentna Dalmatinka 
čije kulinarsko umeće niko-
ga ne ostavlja ravnodušnim, 

dok je Barbara Kovač nežna 
Purgerica, ljubiteljka joge i 
urednog, mirnog života.
Sve funkcioniše besprekor-
no dok saobraćajna nezgo-
da ne poremeti Ivekov pa-

žljivo organizovan raspored. 
Tada počinje lanac zabuna, 
susreta i nepredviđenih do-
gađaja koji prete da otkriju 
njegovu tajnu i izazovu pra-
vu komičnu oluju. U vrtlogu 
situacija, pored Iveka i nje-
govih supruga, naći će se i 
radoznale komšije, kao i po-
malo neobični policajci, do-
datno pojačavajući tempo i 
humor predstave.

„Muke po Iveku” donose di-
namičnu glumu, brze dijalo-
ge i situacioni humor koji pu-
bliku drže u stalnom smehu.

Detalji događaja:
Datum: 12.04.2026.
Početak: 19:00
Lokacija: Theater Akzent, 
Theresianumgasse 18, 1040 
Beč

Jedna od najvećih muzič-
kih zvezda sa prostora biv-
še Jugoslavije, Lepa Brena, 
održaće 18. aprila veliki 
koncert u Beču, u dvorani 
Multiversum Schwechat. 
Publiku očekuje veče ispu-
njeno hitovima koji su obe-
ležili čitave generacije, ali i 
snažna emocija i energija 
po kojoj su njeni nastupi 
već decenijama prepoznat-
ljivi.
 
Tokom bogate karijere duge 
više od četrdeset godina, 
Lepa Brena izgradila je sta-
tus jedne od najuspešnijih i 
najpopularnijih pevačica na 
prostoru bivše Jugoslavije, 
ali i čitavog Balkana. Nje-
ne pesme postale su deo 
muzičke baštine regiona, a 
mnogi hitovi i danas se pe-
vaju istim intenzitetom kao 

Lepa Brena 
uživo u Beču

i u vreme kada su nastali. 
Upravo ta bezvremenska 
popularnost učinila je Brenu 
umetnicom koju podjedna-
ko vole različite generacije 
– od onih koji su uz njene 
pesme odrastali osamdese-
tih i devedesetih godina, do 
mlađe publike koja i danas 
rado posećuje njene kon-
certe.

Vrata dvorane biće otvore-
na od 19:30, dok je početak 
koncerta zakazan za 21 
čas. Zbog velikog intere-
sovanja obezbedite svoje 
ulaznice na vreme putem 
zvaničnih prodajnih kanala.

Detalji događaja:
Datum: 18.04.2026.
Početak: 21:00
Lokacija: Multiversum 
Schwechat 

Predstava je adaptacija svetski poznatog hita „Run for 
Your Wife” u regionalnom kontekstu.

Ljubitelje muzike Lepe Brene očekuje veče tokom ko-
jeg će uživati u starim, ali i novim hitovima.
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Ljubitelje regionalne pop 
muzike u Beču očekuje 
veče koje će spojiti nostal-
giju, emociju i savremeni 
zvuk balkanske muzike 
U subotu, 9. maja 2026. 
godine, dvorana Multiver-
sum u Schwechatu biće 
mesto velikog muzičkog 
spektakla na kojem će 
nastupiti legendarni Želj-
ko Samardžić i popular-
ni Lexington Bend. Dva 
izvođača koja pripadaju 
različitim generacijama 
regionalne pop muzike, ali 
dele istu sposobnost – da 
pesmama probude emoci-
je i povežu publiku.

Posebnu pažnju publike si-
gurno će privući povratak 
Željka Samardžića u Beč, 
gde nastupa nakon duže 
pauze. Tokom svoje duge 
i uspešne karijere Samar-
džić je postao jedan od 
najprepoznatljivijih glaso-

va balkanske pop scene i 
miljenik žena. Njegove pe-
sme već decenijama prate 
ljubavne priče, uspomene 
i životne trenutke mnogih 
generacija. Hitovi poput 
„9000”, „Bezobrazno ze-
lene”, „Dajte neku lošu”, 
„Ljubavnik“, „Stari lav” ili 
„Grlica“ postali su klasi-
ci koje publika rado peva 
uglas na svakom koncertu. 
Upravo zbog tog posebnog 
odnosa sa publikom njego-
vi nastupi često prerastaju 
u emotivne večeri pune no-
stalgije i zajedničkog peva-
nja svih generacija. 

Uz njega će na istoj bini 
nastupiti i Lexington Bend, 
jedan od najpopularnijih 
pop bendova koji vole sve 
generacije sa prostoru 
bivše Jugoslavije. Bend je 
tokom poslednje decenije 
izgradio prepoznatljiv mu-
zički identitet koji spaja 

moderni pop zvuk sa snaž-
nim emocijama u tekstovi-
ma. Pesme „Potraži me”, 
„Donesi”, „Dobro da nije 
neko veće zlo”, „Prišla”, 
„Balkanska pravila” i mno-
ge druge postale su veliki 
hitovi i redovno se pevaju 
na koncertima širom regi-
ona i dijaspore. Lexington 
Bend je poznat po energič-
nim nastupima i atmosferi 
koja nikoga ne ostavlja rav-
nodušnim.

Organizatori najavljuju 
koncert koji će okupiti 
publiku iz Austrije, ali i iz 
susednih zemalja, jer inte-
resovanje za ovaj događaj 
već sada je veliko.

Multiversum u Schwecha-
tu već je poznat kao jedna 
od najvažnijih koncertnih 
lokacija za regionalne mu-
zičke zvezde u Austriji, 
a ovaj događaj dodatno 

potvrđuje snažnu poveza-
nost balkanske dijaspore 
sa muzikom koja dolazi sa 
ovog područja.

Kombinacija bezvremen-
skih balada Željka Sa-
mardžića i modernog pop 
zvuka Lexington Benda ga-
rantuje veče puno emocija, 
dobre energije i hitova koje 
publika zna napamet. Za 
mnoge će to biti prilika da 
ponovo čuju pesme uz koje 
su odrastali, ali i da zajed-
no sa prijateljima i porodi-
com provedu nezaboravnu 
koncertnu noć u Beču.

Detalji događaja
Mesto održavanja: 
Multiversum Schwechat, 
Möhringgasse 2/4, 2320 
Schwechat
Datum:  09. 05. 2026.
Ulaz: od 19:00 časova
Početak koncerta: 20:30 
časova

Muzički spektakl u Beču: 
Željko Samardžić i Lexington Bend

Ljubitelje balkanske pop muzike očekuje veče tokom kojeg će uživati u bezvremenskim hitovima Željka 
Samardžića i popularnim pesmama Lexington Benda.
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Der Frühling 					  
         kann kommen

WASCHEN WIE EIN PROFI. 
SONAX-Experte Wolfgang 
Hödl zeigt, wie es geht.

K aum zeigen sich die ersten warmen Sonnenstrah-
len, wird klar: Der Winter hat deutliche Spuren am 
Auto hinterlassen. Zwischen Salzkrusten, Flugrost 

und müder Innenraumluft sehnt sich der Wagen förmlich 
nach einem Frischekick. Höchste Zeit für den Frühjahrs-
putz, zu dem SONAX-Experte Wolfgang Hödl mit einer 
„Wunderkiste“ voller Pflegehelfer anrückt.

„Eisenpartikel setzen sich im Lack fest und können lang-
fristig Schäden verursachen“, erklärt Hödl. Der Flugrostent-
ferner löst diese unsichtbaren Winterreste effektiv – auf-
sprühen, kurz wirken lassen, abspülen. Fast wie ein Detox 
für die Karosserie. Mit dem SONAX Xtreme FelgenReiniger 
PLUS - sanft zu Felgen und Radbolzen - werden selbst wi-

Der richtige Boost für die Scheibenwischanlage: Mit fri-
schem Orangenduft und einem Hauch von Rosmarin. Un-
schlagbar!

SONAX-Flugrostentferner aufsprühen, 3-5 Minuten ein-
wirken lassen und mit einem Hochdruckreiniger abschlie-
ßend klarspülen.

derspenstige Verschmutzungen mühelos entfernt. 

Nach der Wäsche folgt der Feinschliff im Innenraum. Hier 
entscheidet Sorgfalt über das Ergebnis: Display, Cockpit 
und Scheiben brauchen gezielte Pflege und die richtigen 
Produkte. Besonders wichtig ist auch die Klimaanlage – 
einmal richtig gereinigt, bringt sie frische Frühlingsluft statt 
abgestandener Winterreste.

Die hochwertigen SONAX-Produkte sorgen dabei nicht nur 
für strahlende Sauberkeit, sondern auch für ein rundum 
angenehmes Dufterlebnis. Das Ergebnis: ein Auto, das auf-
blüht – bereit für sonnige Ausfahrten und einen glänzen-
den Start in die neue Saison.
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Autorin: Irene Rosandić
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Expertentipp: "Immer auf die Einwirkzeit der Produkte 
achten. Außerdem sollten Oberflächen und Karosserie 
niemals gereinigt werden, wenn sie heißt sind".

Abgekühlte Felgen aus geringem 
Abstand gleichmäßig satt einsprü-
hen. Je nach Verschmutzungsgrad 
3-5 Minuten einwirken lassen. 

Der Cockpitpfleger Matteffect Orange+Rosemary bringt nicht nur Duft aus Sardinien in dein Auto, sondern reinigt 
und pflegt alle Kunstoffteile im Innenraum. Er verhindert elektrostatische Aufladungen und wirkt staubabweisend. 
"Ein guter Display-Reiniger hat eine viskose Eigenschaft und verbessert so die Reinigung", erklärt Experte Hödl. 
Die Anwendung ist einfach: Displayreiniger auf ein sauberes Mikrofasertuch spühen und die Flächen mit dem an-
gefeuchteten Tuch sanft und ohne Druck abwischen. Fingerabdrücke, Fett und Schmutz sind schnell beseitigt.

Mediterrane Stimmung mit SONAX Airventures: Je 
nach gewünschter Duftintensität 5-10 Sprühstöße di-
rekt auf die Fußmatte geben, Kontakt mit Kunststoff- 
oder Lackoberflächen verhindern. Das hochwertige 
Parfüm neutralisiert Gerüche wie Zigarettenrauch, 
Tiergerüche und Schweiß. 

Klima Power Cleaner: Sprühende 
Dose in den Fußraum stellen, Fahr-
zeug verlassen, Fenster und Türen 
schließen. Nach 5 Minuten die Türe 
öfffnen und 10 Min auslüften. 

Wie neu: Intensive Reinigung und 
strahlender Glanz lassen die Felge 
wieder in Bestform erscheinen. 
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30 JAHRE ŠKODA OCTAVIA. Der Octavia 
Combi RS ist kein gewöhnlicher Kombi: 
Er verbindet Alltagstauglichkeit mit ech-
ter Sportlichkeit. Familie Ragowsky hat 
ihn getestet.
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D ie Zwillingskinder 
Dana und Maxim 
(11) schauen zu-

nächst wenig begeistert, als 
wir die Familie Ragowsky 
zum Test des neuen Škoda 
Octavia Combi RS treffen. 
„Eigentlich wären sie lieber 
Eislaufen oder Basketball 
spielen gegangen“, sagt 
Papa Lothar schmunzelnd, 
als wir uns in Wien-Kalten-
leutgeben begegnen.

Doch schon beim Einstei-
gen wird klar: Platzmangel 
ist hier kein Thema. Weder 
vorne noch hinten gibt es 
etwas zu bekritteln. „Sehr 
geräumig, durchdacht und 
hochwertig verarbeitet. Be-
sonders die Ledersitze ge-

“Die Ledersitze sind nicht nur schön, sondern rücken-
schonend", sagt Biljana.

fallen mir“, analysiert Lothar 
mit geschultem Architekten-
blick. Die Innenraumanalyse 
wird jedoch schnell von den 
Rücksitz-Kommandos über-
tönt: „Mama, gib jetzt Gas!“

265 PS
Biljana lässt sich nicht 
zweimal bitten und startet 
den 265 PS starken 2,0-Li-
ter-Turbomotor. In nur 6,4 
Sekunden geht es auf 100 
km/h. Der Kombi klebt 
förmlich auf der Straße 
und zeigt sofort, was in 
ihm steckt: beeindrucken-
de Agilität bei gleichzeitig 
hohem Komfort. „Die Len-
kung ist präzise, Kurven 
machen richtig Spaß“, sagt 
Biljana zufrieden.

Autorin: Irene Rosandić

Fahrspaß für die 
					       ganze Familie
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Spätestens auf der Auto-
bahn, als sie das Tempo 
erhöht, steigt auch die Be-
geisterung auf den Rück-
sitzen. „Wow!“, kommt 
es unisono von Dana und 
Maxim. Das Fahrverhalten 
bleibt jederzeit souverän, 
unterstützt von modernen 

Assistenzsystemen, die 
ein sicheres Gefühl ver-
mitteln. Der 13-Zoll-Touch-
screen im Cockpit reagiert 
schnell und intuitiv – das 
Gesamtpaket wirkt durch-
dacht und sportlich zu-
gleich.

Nema problema!
Zum Abschluss geht es 
noch hinauf zur Wiener-
waldhütte und vorher noch 
über eine Schotterstraße. 
Doch auch hier zeigt der 
Octavia keine Schwächen. 
„Nema problema!“, lautet 
das Fazit: Unebenheiten 
werden souverän ausge-
glichen, der Komfort bleibt 
hoch.

195 kW/265 PS, Automatik 
Verbrauch: 7,2 l
Digital Cockpit, 13“ Touch-
screen, Panoramadach, 
Canton Soundsystem, 
19“ Felgen, RS-Design
Preis: ab 53.760 Euro

Getestetes Fahrzeug:

Skoda Octavia 
Combi RS

Beste Laune auf der Rückbank: Dana und Maxim fühlen 
sich sichtlich wohl. 

Canton Soundsystem an Bord: Lieblingssongs klingen 
hier wie im Konzertsaal. 

"Mama, gib Gas!": Biljana lässt sich nicht zweimal 
bitten. 

Familienzuwachs auf vier Rädern: der Škoda Octavia 
Combi RS.

360 Grad im Blick: Die Kamera sorgt für sicheres 
Einparken. 

Von "Race" bis "Relax": Die Ambientebeleuchtung sorgt 
für die richtige Stimmung.

Für die sportliche und un-
ternehmenslustige Familie 
Ragowsky ist der Octavia 
Combi RS damit ein Volltref-
fer. „Der Kofferraum ist rie-
sig – perfekt für ein Skiwo-
chenende in den Bergen“, 
sagt Lothar und sieht sich 
schon auf dem Weg nach 
Kitzbühel. 640 Liter passen 
in den Kofferaum - bei um-
geklappten Sitzen sogar 
1.700. Praktische Features 
wie eine niedrige Ladekante 
und die flexiblen Rückstize 
machen das Verstauen 
von Sportequipment be-
sonders einfach. 

Kein Wunder also, dass 
der Škoda Octavia nach 

30 Jahren Erfolgsgeschich-
te in seiner vierten Genera-
tion stärker denn je auftritt. 
Mehr als 7,6 Millionen ver-
kaufte Fahrzeuge in über 
60 Ländern sprechen eine 
klare Sprache – allein in 
Österreich sind es bereits 
rund 208.000 Exemplare. 
Und eines zeigt auch die-
ser Test wieder ganz deut-
lich: Der Octavia bleibt ein 
Auto für alle Lebenslagen 
und jede Menge Fahrspaß. 

Details & Informationen

www.porscheinterauto.at
9 x in Wien
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Uskršnjimedenjaci
Uskrs je pravo vreme za mirise koji bude topli-
nu doma i uspomene na porodična okupljanja, 
dečju graju i uživanje u slatkim zalogajima. 
Uskršnji medenjaci, mekani, mirisni, šareni i 
ukrašeni po želji, jedan su od omiljenih dečjih 
slatkiša u vreme praznika.

KUHINJA

Sastojci za testo:
• 400 g brašna

• 170 g šećera u prahu
• 1 kesica vanilin šećera

• 2 jaja
• 1 kašičica  začina za medenjake

• 80 g putera
• 3 kašike meda

• 1/2 kašičice  sode bikarbone
• 1/2 kašičice cimeta

Za ukrašavanje:
• 1 belance

• 250 g šećera u prahu
• 1 kašičica limunovog soka
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Donosimo vam recept za medenjake 

koji su jednostavni za pripremu, lepo 

izgledaju i mogu da budu i slatki zalo-

gaj i dekoracija stola.
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medenjaci
Težina: *
Trajanje pripreme: 30–60 minuta, 
uz 2 sata hlađenja testa

2.

5.

U smesu zatim dodajte sodu bikarbonu, 
cimet i začin za medenjake, a potom po-
stepeno umešajte brašno. Mesite dok 
ne dobijete glatko i ujednačeno testo. 

Pecite ih u prethodno zagrejanoj rerni 
oko sedam minuta na 200 °C. Pazite da 
ne potamne previše, jer medenjaci treba 
da ostanu mekani i nežni. 

4. Kada se testo ohladi, razvijte ga na de-
bljinu od oko pet milimetara. Modlama 
vadite oblike po želji i ređajte ih na pleh 
obložen papirom za pečenje. 

Dok se medenjaci hlade, pripremite glazu-
ru. Umutite belance, zatim postepeno do-
dajte šećer u prahu dok ne dobijete gustu 
i glatku smesu. Na kraju dodajte limunov 
sok i sve još jednom dobro promešajte. 

1.

7.

U većoj posudi umutite jaja sa 
šećerom u prahu, pa dodajte va-
nilin šećer, med i otopljeni puter. 
Sve dobro sjedinite. 

Ohlađene medenjake ukrasite po želji.

3. Testo umotajte u foliju i ostavite 
u frižideru oko dva sata. Ovaj 
korak je važan, jer će se testo 
kasnije lakše razvijati i lepše će 
zadržati oblik tokom pečenja.

6.
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Ovan (21.3 - 20.4)
April vas gura napred, hteli vi to ili ne. 
Bićete u situaciji da presečete nešto 
što dugo stoji u mestu, naročito na po-

slu. Ljubav traži jasan odgovor, bez igre i 
odlaganja. Slobodni Ovnovi mogu upoznati 

osobu jakog karaktera, pa će hemija odmah biti snaž-
na. KOSMO SAVET: Ne dokazujte se svima, dovoljno 
je da verujete sebi.

Bik (21.4 - 20.5)
Pred vama je mesec unutrašnjeg preispiti-
vanja. Neke stare želje više vas ne pokre-
ću kao ranije i to nije loše, već znak da sa-
zrevate. U poslu se otvara prostor za veću 
odgovornost ili dodatnu zaradu. U ljubavi se 
vraća neko iz prošlosti, ali sada jasnije vidite šta zai-
sta osećate. KOSMO SAVET: Ne vraćajte se starom 
samo zato što vam je poznato.

Blizanci (21.5 - 21.6)
April vam donosi mnogo poziva, susreta, 
poruka i ideja. Bićete svuda i sa svima, 
ali pravi izazov biće da prepoznate ono 

što zaista vredi. Poslovna šansa neće 
doći uz veliku buku, već tiho. U ljubavi vas više ne pri-
vlače površni odnosi već tražite razgovor koji ima teži-
nu. KOSMO SAVET: Ne trošite energiju na sve,  birajte 
ono što ima smisla.

Lav (23.7 - 23.8)
  April pojačava vaše ambicije i želju da poka-

žete koliko možete. Moguć je važan pro-
jekat, javni nastup ili prilika da se ista-
knete, ali uspeh sada traži i disciplinu, ne 

samo harizmu. U ljubavi ćete jasno videti 
ko vas podržava, a šta vas koči. Rasprava može otkriti 
više nego nežne reči. KOSMO SAVET: Samopouzda-
nje je snaga, ali bez strpljenja lako prelazi u ego.

Rak (22.6 - 22.7)
Ovo je mesec u kojem shvatate da ne 
možete stalno nositi tuđe terete. Po-
sao traži da jasnije postavite granice, 
čak i po cenu kraće napetosti. U ljubavi 
više nema prostora za prećutkivanje, jer ono što gurate 
pod tepih sada izlazi na videlo. Slobodne Rakove može 
privući neko hladniji nego inače. KOSMO SAVET: Ne 
spasavajte druge po cenu sopstvenog mira.

Devica (24.8 - 23.9)
Pred vama je mesec ozbiljnih odluka i 
praktičnih poteza. Finansije, usavrša-
vanje i planovi za budućnost dolaze u 
prvi plan. Ono što sada uložite u sebe 
kasnije može doneti konkretnu korist. U 
emotivnim odnosima sledi razgovor koji neće biti lak, 
ali može rešiti ono što dugo stoji nerešeno. KOSMO  
SAVET: Ne štedite na stvarima koje vas dugoročno jačaju. Fo
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Znak 
meseca
OVAN
Ovan je znak Zodijaka koji simbolizuje početak, energiju 

i potrebu za akcijom. Rođeni u ovom vatrenom znaku, 
kojim vlada planeta Mars, često su ljudi snažnog 

temperamenta, direktni i otvoreni u komunikaciji. 
Ne vole da čekaju i retko odlažu odluke, radije će 
pogrešiti nego propustiti priliku. Ovnovi imaju izra-
žen takmičarski duh i prirodnu potrebu da se doka-
zuju, pa ih mnogi doživljavaju kao lidere koji hrabro 

preuzimaju inicijativu. Iza te odlučnosti često stoji iskrena 
strast prema životu i želja da stvari pomere sa mrtve tačke. 

SNAGA: Hrabrost, odlučnost, inicijativa.
SLABOST: Nestrpljenje, impulsivnost, nagla narav.

Mesečni
horoskop

HOROSKOP


